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ИВАНА Р. ГЛИГОРИЈЕВИЋ1УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТКАТЕДРА ЗА ОРИЈЕНТАЛИСТИКУХЕТЕРОСТЕРЕОТИПИ О ОРИЈЕНТАЛНИМ ЈЕЗИЦИМА У МРЕЖИ ВЕРБАЛНИХ АСОЦИЈАЦИЈАСАЖЕТАК. У раду ћемо анализирати вербалне асоцијације говорних представника

српског језика у вези са називима оријенталних језика. Вербалне асо-

цијације су прикупљене у асоцијативном тесту, у ком је учестовало 654

испитаника, а на месту речи-стимулуса нашли су се лингвоними арап-

ски језик, турски језик и персијски језик. Од испитаника се тражило да

на дате стимулусe одговоре првом речју или групом речи која им падне

на памет. Прикупљене одговоре (реакције) смо поређали по фреквент-

ности и анализирали по тематским групама, од којих се издвајају оне

заступљене код сва три стимулуса: који је језик за шта добар, шта зна-

мо о оријенталним језицима, какви су ови језици и како нам звуче. Ре-

акције су анализиране тако да се стекне увид у уврежене стереотипе о

датим оријенталним језицима код нас. Резултати су показали да испи-

таницима у анкети није страна представа о арапском, турском и пер-

сијском, али се многи популарни ставови и судови о њима могу разу-

мети као израз недовољне и површне обавештености и приписати ути-

цају медија.КЉУЧНЕ РЕЧИ: вербалне асоцијације; асоцијативни тест; арапски језик; турски језик;

персијски језик; српски језик.1 ivanamali@fil.bg.ac.rsРа/ је 2римљен 18. новем;ра 2017, а 2рихваћен за о;јављивање на сасDанку Ре/акције З;орникао/ржаном 14. марDа 2018.
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УВОД Иако је насDала као 2сихолошка меDо/а, анализа вер;алних асо-цијација /о;ијених у асоцијаDивном DесDу већ /еценијама се ко-рисDи у линTвисDици, T/е је /о са/а највише 2римењивана у 2ро-учавању словенских језика. Према о/ређењу П. Пи2ера, вер;алнеасоцијације су за2раво „[в]езе међу речима које се ис2ољавајукао у2оDре;а је/не речи која има за 2осле/ицу акDивирање зна-ња о некој /руTој речи или изразу“ (Пи2ер, 2009, сDр. 85). Вер;ал-не асоцијације 2рику2љају се меDо/ом асоцијаDивноT DесDа, T/есе о/ ис2иDаника Dражи /а, на за/аDу лисDу речи-�ражи или ре-чи-с
имулуса, о/Tоворе 2рвом речју или изразом који им 2а/нена 2амеD. До;ијени о/Tовори, који се називају речи-реакције, за-Dим се 2ре;ројавају, слажу 2о учесDалосDи и анализирају 2о ра-зличиDим криDеријумима (ДраTићевић, 2010, сDр. 23; 43–44).Током 2осле/њих 2еDнаесDак Tо/ина, ко/ нас су се вер;алнимасоцијацијама ;авили линTвисDи Пре/раT Пи2ер, Рајна ДраTиће-вић и Марија СDефановић, ауDори Асоција
ивно� речника ср�ско�ајезика (2005) и О�ра
но� асоција
ивно� речника ср�ско�а језика: о� ре-акције ка с
имулусу (2011). Ови речници су насDали на основушесD сDоDина сDимулуса, за које је 2рику2љено и 2о осамсDо асо-цијација. Поре/ самих речника, из овоT исDраживања је 2роисDе-кло више ра/ова који се ;аве асоцијаDивном меDо/ом или анали-зом 2рику2љеноT маDеријала 2о различиDим криDеријумима иса различиDим циљевима – о/ чисDо линTвисDичких /о оних ин-Dер/исци2линарних. Ра/ на који смо се у великој мери меDо/о-лошки ослањали је анализа реакција на сDимулусе: ср�ски језик,руски, ен�лески језик, хрва
ски језик и �ошњачки језик, чији је ауDорП. Пи2ер (2010, сDр. 229–254).Наше исDраживање је засновано на сличним меDо/олошкимосновама на којима је 2осDављен и Асоција
ивни речник, али јенаш кор2ус ;ио знаDно мањеT о;има. О;ухваDио је /ванаесD сDи-мулуса везаних за ОријенD, о/ којих смо Dри сDимулуса из/воји-ли за ово исDраживање. Реч је о сDимулусима ара�ски језик, 
ур-ски језик и �ерсијски језик (у /аљем DексDу: АЈ, ТЈ и ПЈ). Иако о;илујелинTвонимима, Асоција
ивни речник не са/ржи /аDе синDаTме намесDу сDимулуса, али се оне јављају као реакције на /руTе сDиму-лусе – лексема ара�ски као реакција на �овори
и; АЈ као реакција
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на �ошњачки језик и лексема 
урски као реакција на �ошњачки је-зик 2; чај; ср�ски језик.Осим ових неколико вер;алних асоцијација, /о са/а на ср2-ском језику није с2рове/ено о;имније исDраживање o сDереоDи-2има везаним за /аDа Dри оријенDална језика, 2а о њима знамосамо 2осре/сDвом /руTих извора. Рецимо, Р. БуTарски наво/и /асе ара2ски у за2а/ној кулDури смаDра је/ним о/ најDежих језиказа учење (2005, сDр. 44), као и Dо и /а се Dурски језик у нашој сре-/ини 2овезује са економски заосDалим сDановнишDвом високесDо2е не2исменосDи, 2ошDо се еDнички сDереоDи2и о Турцима2реносе и на језички 2лан (2003, сDр. 111).Бу/ући /а се ;авимо еDнокулDурним сDереоDи2има, исDражу-јући оно шDо о 2оје/иним језицима (а 2реко њих најчешће ио њиховим Tоворницима) мисли о;ичан свеD, наше исDраживањес2а/а у о;ласD наро/не линTвисDике, а излази и ван њених окви-ра – у /омен линTвокулDуролоTије и еDно2сихолинTвисDике (Бу-Tарски, 2005, сDр. 46; Пи2ер, 2010, сDр. 230). СDереоDи2и, као „у2ро-шћене менDалне 2ре/сDаве о /аDим 2ојавама“ (Bugarski, 2005,сDр. 45), „2осDоје Dамо T/е 2осDоји 2оDре;а за каDеTоризовањемили Dи2изирањем“ (Влаховић, 1997, сDр. 63). Доне/авно је у нау-ци вла/ало уверење /а се сDереоDи2но мишљење изје/начава са2уким незнањем и 2ре/расу/ама, 2а су уврежени сDереоDи2и о/-;ацивани као лажни, неTаDивни и шDеDни. Данас се смаDра /анеки сDереоDи2и моTу ;иDи исDиниDи, 2озиDивни и корисни, јерони 2о/сDичу сазнајно ;иDне 2роцесе каDеTоризације свеDа у комживимо. СDереоDи2и насDају сврсDавањем сDвари и 2ојава којенас окружују у каDеTорије, /а ;исмо их ;оље и лакше разумели,о;јашњава БуTарски (2005, сDр. 45).У улози ис2иDаника у нашој анкеDи нашла се млађа 2о2улаци-ја, која се о/азвала 2уDем /рушDвених мрежа и 2о2унила DесD наве;у, крајем 2015. Tо/ине. О/ ис2иDаника нисмо Dражили 2о/аD-ке о Tо/инама, 2олу и о;разовању, јер нисмо желели /а сувише2осла о/враDи 2оје/ине ис2иDанике о/ 2о2уњавања анкеDе. Но,и2ак можемо са сиTурношћу Dвр/иDи /а већину ис2иDаникачини млађа 2о2улација која сDу/ира на неком о/ факулDеDа Бео-Tра/скоT универзиDеDа, јер смо захDеве за 2о2уњавање анкеDеслали у2раво њиховим Tру2ама на /рушDвеним мрежама. У ан-кеDи је учесDвовао и је/ан ;рој сDу/енаDа ОријенDалисDике, 2а неизненађује Dо шDо се у неким реакцијама ис2иDаника ви/и /о;рау2ућеносD у реалије оријенDалних језика.
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О/ уку2но 654 ис2иDаника, сDимулус АЈ изазвао је 719 реакција,сDимулус ТЈ 701, /ок је ПЈ изазвао само 658 уз већи ;рој ис2иDани-ка који нису имали никакву асоцијацију. Навешћемо 2рику2ље-не реакције, 2оређане 2о фреквенDносDи, уз ;рој 2онављања накрају низа, за сваку реакцију која се јавља више о/ је/ноT 2уDа.ПоDом ћемо их анализираDи 2рема DемаDским Tру2ама које чинесDрукDуру сDереоDи2а о /аDим оријенDалним језицима ко/ нас. 
РЕАКЦИЈЕ НА СТИМУЛУС АЈКуран 43; �исмо 28; 
ежак 23; ара�ско �исмо; хијеро�лифи 19; ислам;кали�рафија 15; Ара�и 11; Ду�аи 9; Блиски ис
ок; с �есна на лево; слова8; ком�ликован; Филолошки факул
е
 7; ара�ски �ројеви; �исање з�е-сна налево; �оезија; �ус
иња; 
ешко 6; Е�и�а
; занимљив; Кур’ан; сле-ва на�есно; Сау�ијска Ара�ија 5; �ројеви; �ијалек
и; знакови; нера-зумљиво; семи
ски; чу�ан; чу�на слова 4; 1001 ноћ; �и�лосија;ком�ликовано; ле�; мело�ија; музика; муслимани; не�озна
о; нера-зумљив; �исање са �есна на лево; 
ероризам; уме
нос
; уназа�; хиеро-�лифи 3; Алах; ал�е�ра; ара�ска слова; вера; �есно на лево; �ијалека
; за-нимљиво; з�есна налево; ин
ересан
но �исмо; корен; кукице; ле�о�исмо; љу�ав; мело�ичан; мерха�ан; мис
ичан; не�озна
; њихово �и-смо; оријен
алис
ика; �ерс�ек
иван; са �есна на лево; са лева на �е-сно; семи
ски језици; сим�оли; с
рани језик; с
у�ије; факул
е
; хар-фови; шврако�ис; шеик; Шехереза�а; шкра�о
ине 2; 112 слова!; а�џа�;AirSerbia; Al Jazeera; ал џазира; Ала�ина; Ала�ин; ал-�ори
ам; Али�а�а;Али�а�а и 40 раз�ојника; алкохол; алхемија; ан
ика; ара�еска; ара�и-зми; Ара�ија; Ара�ијско �олуос
рво; ара�ика; ара�ике; ара�ски �рој;Араф; �ез мно�о �рама
ике; �ело; �ен�алско �исмо; �о�а
; �о�а
с
волексике; �рој; �у�ућнос
; верова
но није ис
о ш
о и 
урски; вес
и;више језика; вјерова
но чу�но ломљење језика, не знам; волела �их �анаучим; време; врло 
ежак; врло чу�ан језик; Га�афи; �ла�ољица; �ло-
ални �ре�ах; �лу�; �омила 
ачака; �рама
ика; �рлени; �ру�ос
; �аљи-на; �есна с
рана �ри �исању; �есно; �иван језик; �ивно; Доха; Дра�ана;�ревни језик; �ру�а цивилизација; �ру�ачија ло�ика; е�зо
ика; Ел џазира;Ениса; жврљо
ина; замршено; занимљива кул
ура; занимљиво �исмо;звез�е; звук; звучи као свађање; з�есна; зелено; зла
ни �ер�амен
; зна-ковно �исмо; и кул
ура; Ивана; Ивана Ица; из�орни; из�овор; ин
ере-
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сан
ан; ин
ересан
не шаре (за�раво су слова); иншала; Ирак; ИСИС;исламис
ика; ис
орија; ишну-алах; јахфахф;лафх;; је�ва чекам �а �анаучим; је�на осо�а која с
у�ира ара�ски; језик; језик �у�ућнос
и; је-зик који �оворе Ара�и; језик Курана; језик слова Даа�; језик с
арих наро-�а; Јелена; Јужна Азија; Каиро; камен из Розе
е; камиле; караван; Ка-
ић; кашаљ; кваке; Кинез; књи�а; књижевнос
; ко�ови; коле�иница саФилолошко�; ком�ликован језик; ком�ликовано �исмо које �и �ефини-
ивно 
ре�ало �рећи на ла
иницу; ком�ликованос
; консонан
и;кон
ра; кон
ра се чи
а; конфузија; красна слова; красно�ис; креш
а-ње; крива слова; криве линије; куке и кваке; кукичава слова; кул
ура;Кураан; лако научи
и; лева
и; лево; Лејла Тани; ле� руко�ис; ле�е ша-ре; ле�о
а; ле�о
а �исма; ле
овање; лије�о звучи; Ловац на змајеве;љу�авна �оезија; љу�ичас
а �оја; Марија; Мароко; марха�а; ма
ема-
ика; ма
ема
ичка; махала; Махму�; ме�ицина; ме�реса; мело�ично;мело�ичнос
; мени не �аш �озна
 језик; мерха�а; месец; милозвучан;милозвучнос
; мислиоци; мис
ика; мно�о �а волим; мо
ивација; мо-ћан језик; мумлање; н/а; нај�о�а
ији све
ски језик; нај�ољи; нао�акаслова; нао�ако; нао�ако �исање; нао�ако �исмо; нао�ачке; „нао�ачке“чи
ање; начин чи
ања; не звучи ле�о; не разумем; неверова
ан; неја-сноћа; нема вокала; нео�ичан; нео�ичан језик; нео�ична слова; нео�ичнисим�оли; не�озна
 мом уху; не�ривлачно; неразумљивос
; неш
о ле-�о; ника� чуо; оаза; о�рну
о �исмо; о�вра
но; океан океана; оријен
а-лан; орнамен
; орнамен
ика; осо�е које с
у�ирају 
ај језик; �есме; �е-шкир; �ирами�е; �исање; �исање з�есна на лево; �исање з�есна налево;�исање и чи
ање с лева на �есно; �исање нао�ако; �исање са �есна у ле-во; �исање са лева на �есно; �исање улево; �исање уназа�; �исмо је уна-за�; �исмо с �есна на лево; �исмо у кривим линијама; �ише се с �есна налево; �о
�уно �ру�ачији; �рви и �лавни језик ислама; �ревише слова х;�реисламска �оезија; �реле�; �реле�а љу�авна �оезија; �рија
ељс
во;�ринчеви; �рофи
а�илан; �ушка; разни �ијалек
и; рас�рос
рање-нос
; р�хмр�х; речник; ружан; руко�ис; с �есна улево; с леве на �есну �и-сање; салам; саламалејкум; Салаха�ин; салем алејкум; Самаркан�;Сан�акан; све
ло; селам; семи
ска �ру�а језика; серије; синајски језик;синонимија; Сирија; сла
ко; сликање; слике; сличице; слова К и Х; слово3ayn; слово Х; служ�ени језик ара�ских земаља; с�ајање; с�ецифичан;с�оразумевање уме
ношћу; с
ари језик; с
арос
; с
ран; с
у�ирање;сунце; сунчева и месечева слова; су�ро
ан смер �исања и чи
ања; су-�ро
но �исање нашем; 
аласи; 
ежак за учење; 
ежак из�овор; 
е-жак језик; 
ерорис
и; Теуфик ал Хаким; 
ешко за �ре�ознавање; 
е-шко за разуме
и; 
ешко научи
и; 
ешко �исмо; 
ри вокала; Туаре�;
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ур�ан; ужасна слова; уз�у�љив; украс; улево; фан
ас
ичан; фарси;филозофи; француски; фрекфен
на у�о
ре�а су�ласника х; х; ха�и�и;хађи�ађи; халифа
; Хамза Намира; хе�рејски; хе�рејски језик; херо�ли-фи; хиеро�лифе; хијело�рифи; „хијеро�лифи“; Хиља�у и је�на ноћ;хххххххх; хххххххххххххх; цве
 ман�ала; ци�ански; црно; цр
ање; цр-
ежи; цр
ице; чи
ај с �есна на лево; чу�ни �ласови; чу�ни знакови;чу�но �исмо; џа�е сам �а учио; џиха�; ша
ор; шифре; шкра�о�ис; ш�ан-ско село; шукрам; ain; ghain; Qatar; Quran.
РЕАКЦИЈЕ НА СТИМУЛУС ТЈсерије 58; 
урцизми 30; серија; 
урске серије 28; џезва 12; авлија; 
е-жак 11; Ис
ан�ул; 
урцизам 10; јок; мерха�а 9; А
а
урк; ла
иница;Турска 8; 
урска серија; Турци 7; Сулејман 6; �аклава 5; �аклаве; �ре;�урек; занимљив; ле�; мело�ичан; мело�ичнос
; ТВ серије; чу�ан 4;аман; ислам; јас
ук; јор�ан; кафа; Кемал А
а
урк; ле�о; машала; незнам; не�озна
о; Орхан Памук; ср�ски језик; Сулејман Величанс
вени;
урцизми у ср�ском; 
урцизми у ср�ском језику; факул
е
 3; а�лу
и-нација; ал
ајски; ара�ски језик; Бејза; Босфор; вокална хармонија; �ру�;�иван; ком�ликовано; мело�ија; наро�не �есме; нео�ичан; неразумљив;Оријен
; �озајмљенице; реформа; ружан; сарма; серија Сулејман; ср�-ски; с
рани језик; 
ежак језик; 
р�овина; филџан; чаршија; шећер; te-sekur ederim; cok 2; 21; 70 милиона �оворника; 8000 
урцизама у ср�скомјезику; А�у�екир; а�лу
ални; а�лу
ина
иван; а�лу
ина
ивни; а�лу-
ина
ивни језик; а�лу
ина
ивни језици; а�лу
ина
ивнос
; а�а; а�-минис
рација; Азија; Аја Софија; ајвар; ара�ски; ара�ски у
ицај;ас
ал; ау
ох
они језик Мале Азије; Ахме� Тан�инар; �акшиш; �лу-�лу…; Бо�рум; �орек; �р�љање; �рзо; �ркови; �ројни 
урцизми у ср�скомјезику; �ујрум; �ујук; велика �омама на Филолошком за 
урски језик;велики у
ицај на ср�ски; веома лак за научи
и; вилаје
; возачи ка-миона; �оворљив; �рама
ика; �розан; �розно звучи; �ру�и �лискоис
очнијезик; �ру�о звучи; �ру�ос
; �у
ање; �аљина; �ес
урн; �ијалека
; �о�а-вање нас
авака на реч; �омаћински; �оса�ан; �оса�не серије; �ос
а на-ших речи �реузе
их; �ос
а �реузе
их речи; �уван; dur �ур; �ур�ур�ур-�ур; ђенем; ђнм; „Езел“ 
урска серија; е�ска �оезија; за�ава; замарајућ;занимљиво; за
ворени само�ласници; за
очениш
во; звучан; змија;знакови; и �ез 
ачкице; и књижевнос
; и�ране серије; изафе
; из�ле�а
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смешно; из�овор; им�ерија; Инс
ам�ул; иншалах; ири
ира; Ис
ам�ул;ис
о као ара�ски; јакшамар; јакшамлар; јарак; језик ко и �ру�и; језиккоји �оворе Турци; језик са највише вокала; Јелена; јок – реч; јок, јок; јошружнији; још 
ежи; још чу�нији; ју�; Калеме��ан; ,,као“ ин�оевро�ски;као и �ре
хо�ни; ка�е
ан; ке�а�; ке�а�; Ки�ар; књижевнос
; ко наш,ал �ру�ачији; ко�ови; кожне јакне; ком�лексна �рама
ика; ком�лико-ван; ком�ликована �рама
ика; корен наших речи и музике; Косово;кос
 у �рлу; кра
ки вокали; крв као сро�с
во и крв као ра
; куке и мо-
ике; кул
урна револуција; Куран; кухиња; лак; ла
инична слова; ле�за учење; ле�о
а; ле
о; лира; ло�о
омија; лоше се љу�е; љу�ав; маказе;мело�ично; мерак; мерси; мешавина; мно�о речи се корис
и у ср�скомјезику; мно�о 
урских речи у ср�ском језику; мно�о умлау
а; мож�а
урцизми мо�у �омоћи �а �онеш
о разумем; моли
ва; море; мрнџани-је; музика; мумлање; муслиман; Мус
афа Кемал А
а
урк; на�орно;нас
авци; на
�ис у То�ка�и �ала
и; наш има њихових речи; не �ашлак; не �их учила; не свиђа ми се; неин
ересан
ан; нејасан; неке заје�-ничке речи; неке 
урске речи; неке фразе на 
урском; немам; немачки;немело�ичан; немо�ућ за учење; не�ознаница; не�озна
; не�ојмљи-вос
; не�ривлачан; не�рија
ан; нераз�ове
нос
; неразумљиво; ни-ш
а ми не �а�а на �аме
; ниш
а не разумем; Нови Пазар; ноћ; о�вра
-нос
; оку�ација; олум; оријен
алис
ика; османски; Османскоцарс
во; осре�њи значај; о
оман; �ара уши; �арам �арча�; �ар
ици-�и; �енџер; Пинк; �озајмице; �озна
; �озна
 ми је; �ола �а разумем; �о-�уларан; �ор
у�алски; �осао; Прва; �ре�рз; �рево�; �ре�лављенос
 се-ријама; �рису
ан у ср�ском кроз речи; �ри
исак; �ро�рес 
урскихсерија; �рофесија; �уризам; ра
лук; ра
нички језик; реформе; речи којечес
о корис
имо; речи у ср�ском; Риза; ружан алфа�е
; ружан језик;ружно; ружно звучи (за мене); ружњикав; са�ржи архаизме наше� јези-ка; са�уница; сарај; сасвим ок; сев�ах; Севилај; семи�лоулу�лу :); серија„Сулејман Величанс
вени“; серије :); сим�а
ичан; сим�а
ично; скоро�а ср�ски :); славуј; сличан; сличан ара�ском; сличан у неким речиманашем; сличне речи као у ср�ском; сличнос
и; сложенос
; смер на фа-кул
е
у; с�он
анос
; Ср�ија; ср�ски �ијалек
; с
ара �рашњава ули-ца са кал�рмом; с
аромо�но; с
ран; с
у�ије; су�ласници; Сулејман Ве-личанс
вени на Првој; Сул
ан Ахме
; суфикси; 
амно; 
вр�и �ласови;
ежак за учење; 
ешко �а је научи
и; 
ра�иција; 
ражење 
урциза-ма; 
р�овац; 
рећи језик �о важнос
и за ислам; ТРТ; 
уђин; 
ур�ан;
ур�о фолк; 
урска �оро�ица језика; 
урске �есме; 
урске речи у ср�-ском; 
урске руне; 
урски језик; 
урцизми (у ср�ском језику); ћева�и;ћу�рија; у нашем језику; у�урсус; узулме; умлау
; у
ицај на ср�ски;
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фасуљи; Фа
има; Филолошки факул
е
; фрфљање; хај�е; хамам; ха-рем; хармонија; хаџи; хиеро�лифи; хоџа; храна; ци�ански језик; ци�ара;чор�ас; црвено; чај; челик; чу�ан из�овор; чу�на слова; чучулар; џенм;шољице; ш
а значи 'лар'?; шушкав; afietolsun; ama hič bir šey; cok guzel;çok güzel; çok güzel dil :); iyi aksamlar; merhaba, arkadasim!; wtf.
РЕАКЦИЈЕ НА СТИМУЛУС ПЈИран 65; 
е�их 23; фарси 19; не�озна
 18; �оезија 16; не знам 15; ис
о-рија 13; не�озна
о 12; Персија; 
ежак 10; мачка 8; Ав�анис
ан; с
аријезик 7; ниш
а 6; ара�ски; ара�ско �исмо; ин�оевро�ски језик; Перси-јанци 5; занимљив; Зара
ус
ра; знакови; кул
ура; �ерсијска мачка;�исмо; с
ар; ћилим; чу�ан 4; Ала�ин; �ајке; �ревни; �ревно; �ревнос
;кали�рафија; књижевнос
; ника� чула; Хиља�у и је�на ноћ 3; 1001 ноћ;Авес
а; Алах; ара�ски језик; Дарије; �ревна кул
ура; �ревни језик; е�зо-
ика; Еуфра
; зороас
ризам; изумро; ин�оевро�ски; језик с
аре циви-лизације; Калила и Димна; ле�о
а; немам асоцијацију; немам �ојма;нео�ичан; не�ознаница; не�озна
 ми је; ника� �а нисам чуо; ника� чуо;нисам чула ника�; ниш
а ме не асоцира; Пахлави; �ерсијско �исмо;сличан ара�ском; сличан 
урском; с
аро; сунце; Таџикис
ан; 
е�иси;Техеран; 
урски језик; хијеро�лифи; цивилизација; шах 2; а?; Авицена;Ајмак; Алексан�ар Маке�онски; алфа�е
; ан
ика; ан
ички; ар�х…; ар-хеоло�ија; асоцијација на с
ари језик; Ахура Маз�а; �ајка; �аш ниш
а;�ез асоцијације; �лизак; �о�а
; �рзо; Вавилон; вино; више �ркљања не�охолан�ски; Вишња; волео �и чу
и :); George Clooney који �а �овори у је�-ном филму…; Гил�амеш; �лу�ос
; �овор �уха из чаро�не лам�е; �рама
и-ка; �ун�ула; �алека ис
орија; �алека �рошлос
; �ерива
; �о�ар; �реван;�ревна књижевнос
; �ру�и језик ислама; е�зо
ик; е�зо
ично; еле�ан-
ан; Ели
ни О�ре�и; жу
о; за�он; заво�љивос
; за�оне
ка; занимљи-во; зачин; званични језик у Ирану, Ав�анис
ану и Таџикис
ану; зелено;Зеркс; значајан; изафе
; из�орни; из�у�љен; изумро?; Ил; Ин�ија; ин�оевро�ски језик; ин�о-ирански; ин
ересан
ан; ин
ересан
но; инша-лах; ирански �ијалек
и и језик; ирански језик; ирански наро�; Иранци;исконско; искривљен ара�ски; ислам; ис
о; ис
о као ара�ски; ис
ориј-ско наслеђе; јако с
ар језик; је�ан о� најс
аријих језика; језик; језиккоји �оворе �оје�ини наро�и Блиско� ис
ока; језик кул
уре; језик мираи љу�ави; језик �оезије; јел 
о �ос
оји; како?; као ара�ски; кафа; Кели-
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ла и Димна; Кир Велики; књи�а; ком�ликован; ком�ликован језик; ком-�ликовано; корен; корис
ан; Краљ о� Персије; Кувај
; Куран; курс; лак;лала; Лалезар; лам�а; ле�; ле�о; ле�о
а језика; ли
ера
ура; љу�ав;мају?; Мала Азија; Месо�о
амија; ме
ла; Миљана; минђуше; минија-
уре; мислим �а �а ника� нисам чула; мис
ичнос
; мјаукање; Мојсије;мокар 
е�их; мр
ав; музика; муцање; н/а; на жалос
, изумирући; наФилолошки факул
е
 :); на�есно; најле�ше љу�авне �есме; најс
арији;наро�; не �их �ре�ознао; не знам �а; не знам ниш
а; не знам ниш
а оњему; не знам, чуо сам �а је �ое
ски; не �а�а ми ниш
а на �аме
; не�ревише 
ежак; не разликујем �а о� ара�ско�; неара�ски језик; незан-
ересованос
; нема ��е �а се учи; немам; немам асоцијација; не�озна
за мене; не�озна
 мом уху; не�озна
 скроз; не�озна
ос
; не�ос
оје-ћи; нераз�ове
нос
; неразумљив; неразумљиво; неш
о архаично; не-ш
о не�озна
о и е�зо
ично; неш
о �о
�уно не�озна
о; Нина; нисамни знао �а �ос
оји; нисам чула; ниш
а :/; ниш
а не знам о њему :/; ни-ш
а не знам о 
оме; ниш
а не �а�а на �аме
; њањињоњех; Омар Хај-јам; Оријен
; оријен
алан; оријен
алис
ика; о
менос
; Пахлеви;�ер; Перзијанци; �ерсијска књижевнос
; �ерсијске �ајке; Персијски за-лив; �ерсијски изафе
; �ерсијски језик; �ерсијски краљ; �ерсијски реч-ници; �ерсијски 
е�их; �ерсијски-ара�ски = ср�ски-хрва
ски, ис
и је-зик различи
 �ијалек
; persun; �есме; �есник; �лава �оја; �леме;�лемени
ос
; �лемс
во; �озајмљенице; �омало смијешан; �омало 
е-жак; �осе�ан алфа�е
; �осе�но �исмо; �о
�уно не�озна
; �о
�уно не-�озна
о; �о
�уно с
ран; �разно; �раис
орија; �ревише 
ежак; �ре-сла
ки колачи; �ривлачно; Принц о� Персије; Princ of Persia; ПринцПерсије; �ричају кроз нос; �риче; �рошлос
; �ус
иња; развлаче; разно-лик; рас
е�ну
; ра
ови; реч чамац; Руми; Саи� Сафари; сасвим �ру�а-чији; сачуван језик и и�ен
и
е
; серија Bones; слика; слично као ара�-ски; сличнос
 ара�ском језику; сличнос
 са ара�ским ј.; слова; слово х;служ�ени језик Ирана; С�ар
ааа; с�ецифичан; с�ецифично; с�ој ин�ое-вро�ско� језика и семи
ско� �исма; ср�ски језик; с
ар језик; С
ара Грч-ка; с
ара кул
ура; с
ари; с
ари вијек; с
арина; с
арински; с
аро�исмо; с
арос
; с
рани језик; с
рано; 
али�ан; Ти�ар; 
кање; 
о вје-рова
но само Xerx зна; 
о
ално не�озна
а �ревна 
ема; Туаре�; 
ур-ски; ћилими; уз�у�љив; умје
нос
; ур�у; усамљен, из�војен а равно-�раван; учи моја �ру�арица; факул
е
; фарисеји; филм 300; филмови;филозофија; Фир�уси; х; Хале� Хосеини; Хамура�и; хиеро�лифи; хиро�ли-фи; хунернаме; чи
ање нече�а уклесано� на камену; чу�ни знаци; чу�но;Шам; шаренило; Шахнама; Шахнаме; Шехереза�а; ш
а је 
о; ш
а је
о?; шшшш шшшшш шшшш; chodafez; omg; wtf .
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НАЈВЕЋЕ ТЕМАТСКЕ ГРУПЕСDимулус АЈ нас најчешће асоцира на ара2ско 2исмо. Иако реак-ције �исмо 28 и ара�ско �исмо 19 /олазе на /руTо месDо 2о фре-квенDносDи, 2осле реакције Куран 43 (уз о;лике Кур’ан 5; Кураан;Quran), ара2ском 2исму је 2освећена највећа DемаDска Tру2а уасоцијаDивном 2ољу /аDоT сDимулуса. У њој су најфреквенDнијеоне реакције које се о/носе на хијероTлифе (хијеро�лифи 19; хиеро-�лифи 3; херо�лифи; хиеро�лифе; хијело�рифи; „хијеро�лифи“), ;у/ући /аова лексема у ср2ском језику означава „нечиDљива слова, руко-2ис; Dешко разумљиво 2исмо; сврако2ис“ (Ши2ка и Клајн, 2011,сDр. 1401). Ара2ско 2исмо 2ривлачи нашу 2ажњу и својом разли-чиDошћу, з;оT које Tа наши ис2иDаници сликовиDо о2исују чиDа-вим низом речи и израза (знакови 4; кукице; сим�оли; шврако�ис;шкра�о
ине 2; �омила 
ачака; жврљо
ина; ин
ересан
не шаре (за-�раво су слова); кваке; ко�ови; крива слова; криве линије; куке и кваке;кукичава слова; ле�е шаре; нео�ични сим�оли; �исмо у кривим линија-ма; сликање; слике; сличице; 
аласи; украс; цр
ање; цр
ежи; цр
ице;чу�ни знакови; шифре; шкра�о�ис). Пажњу 2ривлачи и су2роDансмер 2исања ара2скоT 2исма (с �есна на лево 8; �исање с �есна налево 6; �исање са �есна на лево 3; �есно на лево; з�есна налево; са �еснана лево 2; �есна с
рана �ри �исању; �есно; з�есна; �исање з�есна на ле-во; �исање з�есна налево; �исање са �есна у лево; �исање улево; �исмос �есна на лево; �ише се с �есна на лево; с �есна улево; улево; чи
ај с �е-сна на лево), а је/ан ;рој ис2иDаника је, вероваDно случајно, навео2оTрешан смер 2исања (с лева на �есно 5; са лева на �есно 2; лева
и;лево; �исање и чи
ање с лева на �есно; �исање са лева на �есно; с леве на�есну �исање).Ка/ чиDа сDимулус ТЈ, 2росечан Tоворник ср2скоT језика 2рво2омисли на Dурске серије, захваљујући вишеTо/ишњој 2о2улар-носDи ових серија ко/ нас, нарочиDо серије Сулејман Величанс
ве-ни (серије 58; серија 28; 
урске серије 28; 
урска серија 7; Сулејман 6;ТВ серије 4; Сулејман Величанс
вени 3; серија Сулејман 2; �оса�не сери-је; „Езел“ 
урска серија; и�ране серије; Пинк; Прва; �ре�лављенос
 се-ријама; �ро�рес 
урских серија; са�уница; серија „Сулејман Величан-с
вени“; серије :); Сулејман Величанс
вени на Првој). ДруTу важну Dе-маDску Tру2у чине асоцијације на Dурцизме (
урцизми 30;
урцизам 10; 
урцизми у ср�ском; 
урцизми у ср�ском језику 3; 8000
урцизама у ср�ском језику; �ројни 
урцизми у ср�ском језику; 
ур-
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цизми (у ср�ском језику)), уз већи ;рој /руTих реакција, које се о/-носе на везе ср2скоT и DурскоT језика (�озајмљенице 2; �ос
а нашихречи �реузе
их; �ос
а �реузе
их речи; ко наш, ал �ру�ачији; корен на-ших речи и музике; мно�о речи се корис
и у ср�ском језику; мно�о 
ур-ских речи у ср�ском језику; мож�а 
урцизми мо�у �омоћи �а �онеш
оразумем; наш има њихових речи; неке заје�ничке речи; �озајмице; �ри-су
ан у ср�ском кроз речи; речи које чес
о корис
имо; речи у ср�ском;са�ржи архаизме наше� језика; скоро �а ср�ски :); сличан; сличан у не-ким речима нашем; сличне речи као у ср�ском; сличнос
и; ср�ски �и-јалек
; 
ражење 
урцизама; 
урске речи у ср�ском; у нашем језику;у
ицај на ср�ски; велики у
ицај на ср�ски).Ко/ сDимулуса ПЈ, 2осле лексеме Иран 65, /руTо месDо 2о фре-квенDносDи 2ри2а/а лексемама не�озна
 18 и не�озна
о 12. Овереакције 2ри2а/ају највећој DемаDској Tру2и /аDоT сDимулуса,која све/очи о Dоме колико на овим 2росDорима сла;о 2ознајемо2ерсијски језик. У савремени ср2ски сDереоDи2 о ПЈ уDкане су имноTе /руTе реакције које са/рже реч не�озна
 или њене /ерива-Dе (не�ознаница; не�озна
 ми је 2; не�озна
 за мене; не�озна
ос
; не-�озна
 мом уху; не�озна
 скроз; неш
о не�озна
о и е�зо
ично; неш
о�о
�уно не�озна
о; �о
�уно не�озна
; �о
�уно не�озна
о; 
о
алноне�озна
а �ревна 
ема). МноTи ис2иDаници су навели /а не знајунишDа о 2ерсијском језику (не знам 15; не знам �а; не знам ниш
а; незнам ниш
а о њему; не знам, чуо сам �а је �ое
ски; ниш
а не знам оњему :/; ниш
а не знам о 
оме), неки ис2иDаници овај језик ника/нису чули (ника� чула 3; ника� �а нисам чуо; ника� чуо; нисам чула ни-ка� 2; мислим �а �а ника� нисам чула; нисам чула), или мож/а нисуни чули за њеTа (а?; јел 
о �ос
оји; како?; не�ос
ојећи; нисам ни знао�а �ос
оји; omg; 
о вјерова
но само Xerx зна; ш
а је 
о; ш
а је 
о?;wtf). Има и оних 2оTрешно о;авешDених, који вероваDно, з;оT не-2осDојања /ржаве зване Персија, мисле /а ни 2ерсијски језиквише не 2осDоји (изумро 2; из�у�љен; изумро?; мр
ав; на жалос
, из-умирући).

КОЈИ ЈЕ ЈЕЗИК ЗА ШТА НАЈБОЉИ?Ако је ара2ски језик Курана, Dурски – језик серија, он/а је 2ерсиј-ски језик исDорије и књижевносDи. Значајан ;рој асоцијација о/-
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носи се на исDорију (ис
орија 13; �алека ис
орија; �алека �рошлос
;ис
оријско наслеђе; �раис
орија; �рошлос
), исDоријске личносDи(Дарије 2; Авицена; Алексан�ар Маке�онски; Гил�амеш; Зеркс; Кир Ве-лики; Мојсије; Омар Хајјам; Руми; Фир�уси; Хамура�и) и исDоријскеDо2ониме (Вавилон; Месо�о
амија; С�ар
ааа). Асоцијације на књи-жевносD су Dакође фреквенDне – најчешће се о/носе на 2ерсијску2оезију (�оезија 16; Фир�уси; Омар Хајјам; Руми; Шахнама; Шахнаме;језик �оезије; најле�ше љу�авне �есме; �есме; �есник), заDим на Хиља-/у и је/ну ноћ (Ала�ин; Хиља�у и је�на ноћ 3; 1001 ноћ 2; �овор �уха изчаро�не лам�е; лам�а; Шехереза�а) и 2ерсијске ;ајке (�ајке 3; �ајка;�ерсијске �ајке). 
ШТА ЗНАМО О ОРИЈЕНТАЛНИМ ЈЕЗИЦИМА?Су/ећи 2о великом ;роју реакција, ис2иDаницима су нај2ознаDи-је Dурске речи и изрази. Као 2осле/ица ;лиских конDакаDа иисDоријских веза између нашеT и DурскоT наро/а, Dурски је из-вршио велики уDицај на лексикон ср2скоT језика, 2а се слој Dур-цизама у ср2ском фреквенDно јавља међу реакцијама. Најфре-квенDнији Dурцизми су: џезва 12; авлија 11 и јок 11, а јављају се исле/ећи: �ре; �урек 4; аман; јас
ук; јор�ан; машала 3; сарма; филџан;чаршија; шећер 2; а�а; ајвар; �акшиш; �ујрум; вилаје
; �уван; јарак;маказе; мерак; �арам �арча�; �енџер; сарај; сев�ах; ћу�рија; у�урсус;хај�е; хамам; харем; хаџи; хоџа; чај; челик. Поре/ DоTа, 2рисуDне су иDурске речи и изрази, којих нема у ср2ском језику – мањи ;рој јена2исан на изворном језику, а већина онако како их ис2иDаницичују (шDо указује на Dо /а су ове речи /о њих /ошле усменим 2у-Dем – вероваDно 2реко Dурских серија): ђенем, ђнм и џенм (canım,’/раTи’), �ур �ур и �ур�ур�ур�ур (dur, ’сDани’), �ес
урн (destur, ’2а-жња!’), јакшамар и јакшамлар (iyi akşamlar, ’/о;ро вече’), олум(oğlum, ’мој син’), узулме (üzülme, ’не ;рини’); фасуљи (fasulye, ’2а-суљ’), чор�ас (çorbası, ’су2а, чор;а’), чучулар (çocuklar, ’/еца’); ama hičbir šey (ama, hiçbir şey, ’ама, ;аш нишDа’), cok guzel и çok güzel (ʻ;аш ле-2о’) и сл.ШDо се Dиче ара2ских речи и израза, оно шDо је /о нас /ошло,ушло је у ср2ски 2реко DурскоT, као језика-2осре/ника. ВероваD-но мноTи ис2иDаници, које ТЈ асоцира на Dурцизме, ни не знају /а
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је већи ;рој њих за2раво ара2скоT 2орекла. ДирекDних уDицајаара2скоT на ср2ски није ;ило, Dако /а у слоју ара2ских речи и из-раза, међу реакцијама на сDимулус АЈ, /оминирају оне инDерна-ционално 2ре2ознаDљиве: мерха�ан 2, марха�а и мерха�а (marḥa-ban,ʻз/раво’); иншала и ишну-алах (in šā’a Allāh, ’ако БоT /а’), салама-лејкум и салем алејкум (al-salām ’alaykum, ’мир с вама’ /2оз/рав/);салам и селам (salām, ’з/раво’); ха�и�и (ḥabībī, ’мој /раTи’); шукрам(šukran, ’хвала’); алкохол (al-kuḥūl); махала (maḥalla, ’чеDврD, кварD’);ме�реса (madrasa, ’школа’).Асоцијација на заје/нички лексички слој у 2ерсијском и ср2-ском TоDово /а нема, иако захваљујући TенеDској сро/носDи ова/ва језика и ара2ско-Dурском уDицају на о;а, он несумњиво 2о-сDоји.2 Ко/ сDимулуса ПЈ је за;ележен врло мали ;рој речи из овоTјезика: �ун�ула (qolqole, ’Tужва, меDеж’), иншалах (ʻако БоT /а’ /ара2-ски/); лала (lāle, ’лала’); за�он (zabān, ’језик’) и chodafez (xodāhafez,’з;оTом’).Иако сваки о/ ова Dри језика 2ри2а/а /руTој језичкој 2оро/ици(ара2ски семиDској, Dурски Dуркијској, а 2ерсијски ин/оевро2-ској), у ср2ској језичкој заје/ници се за њих верује /а су сличниили исDи. Најчешће вла/а уверење /а су 2ерсијски и Dурски исDикао ара2ски или слични њему (ПЈ 7; ТЈ 2), а за 2ерсијски се смаDраи /а је сличан Dурском (ПЈ 2). За 2ерсијски се још верује и Dо /а је онискривљен ара�ски, као и Dо и /а су �ерсијски и ара�ски ис
о ш
о ср�-ски и хрва
ски – различи
и �ијалек
и ис
о� језика. Ис2иDанике је наовакве закључке вероваDно навела у2оDре;а ара2скоT 2исма у2ерсијском језику. ШDо се Dиче DурскоT језика, неки ис2иDаници2оTрешно верују /а се и он 2ише ара2ским 2исмом, су/ећи 2осле/ећим реакцијама: знакови, хиеро�лифи, ко�ови и чу�на слова.СDимулус АЈ није изазвао сличне асоцијације, осим је/не, у којој јеис2иDаник закључио /а ара2ски верова
но није ис
о ш
о и 
урски.О/ 2о/аDака везаних за ара2ски језик, нашим ис2иDаницимасу нај2ознаDији они везани за њеTову функционалну 2о/еље-носD, каракDерисDику која је у ара2ском језику врло изражена(�ијалек
и 4; �и�лосија 3; �ијалека
 2; разни �ијалек
и; више језика),а засDу2љене су асоцијације на њеTово TенеDско 2орекло (семи
-ски 4; семи
ски језици 2; семи
ска �ру�а језика). Ко/ ТЈ, најфре-квенDније се јављају асоцијације на лаDинично 2исмо, вероваDно2 На 2ример, сличносD у ин/оевро2ским називима за ;ројеве или у оријен-Dалним називима за о/ећу – чара�е, шалваре и сл.
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/а се укаже /а оно није исDо као ара2ско (ла
иница 8; ла
иничнаслова). Поре/ DоTа, 2рисуDне су и асоцијације на Dи2 сDрукDуреDурскоT језика (а�лу
инација 2; а�лу
ални; а�лу
ина
иван; а�лу
и-на
ивни; а�лу
ина
ивни језик; а�лу
ина
ивни језици; а�лу
ина
ив-нос
). СDимулус ПЈ је изазвао највише асоцијација на TенеDско 2о-рекло језика (ин�оевро�ски језик 5; ин�оевро�ски 2; ин�о евро�ски је-зик; ин�о-ирански; с�ој ин�оевро�ско� језика и семи
ско� �исма).
КАКВИ СУ ОРИЈЕНТАЛНИ ЈЕЗИЦИ?Вре/носни сDавови и су/ови о оријенDалним језицима чине зна-чајан у/ео у уку2ном ;роју реакција, а њихово Dумачење можерећи мноTо о сDереоDи2има везаним за ове језике, као и о наро-/има који њима Tоворе. У о2ису сва Dри језика фреквенDни су2ри/еви ле� (АЈ 11; ТЈ 9; ПЈ 5) и занимљив (АЈ 8; ТЈ 5; ПЈ 5) а мање сузасDу2љени и њихови синоними, �иван (AJ 2; TJ 2) и ин
ересан
ан(AJ 4; ПЈ 2). Поре/ DоTа 2рисуDне су и /руTе реакције усмерене на2ривлачносD и ле2оDу ових језика – ара2ски је неверова
ан, уз�у-�љив и фан
ас
ичан, Dурски сим�а
ичан 2, �о�уларан и сасвим ок,а 2ерсијски �ривлачан, уз�у�љив и заво�љив. ПосDоји уврежена2ре/сDава /а су сва Dри језика 
ешка (АЈ 37; ТЈ 16; ПЈ 12) и ком�ли-кована (АЈ 13; ТЈ 4; ПЈ 3). Највише реакција ове врсDе везано је за АЈ,о чему је Tоворио и Р. БуTарски, ка/а је навео /а се ара2ски у за-2а/ној кулDури смаDра је/ним о/ најDежих језика за учење (2005,сDр. 44). Неки ис2иDаници оријенDалне језике /оживљавају и каочу�не (АЈ 13; ТЈ 7; ПЈ 6), а о2исани су и /руTим 2ри/евима сличноTзначења – с�ецифичан (АЈ; ПЈ 2), нео�ичан (ТЈ 2; ПЈ 2), не�озна
 (АЈ 6;ТЈ 5) и е�зо
ичан (АЈ; ПЈ 5).Поре/ ових реакција, које су, мање или више, заје/ничке за/аDе сDимулусе, значајан је и ;рој оних које се разликују. Ара2скисе /оживљава као ;оTаD (�о�а
; �о�а
с
во лексике; нај�о�а
ији све
-ски језик) и сDар језик (�ревни језик; с
ари језик; с
арос
), који је не-разумљив 8 и нејасан, као ш�анско село! Ара2ски је језик ;у/ућно-сDи и ;изниса (�ерс�ек
иван 2; �у�ућнос
; језик �у�ућнос
и; моћанјезик; мо
ивација; �рофи
а�илан), а на овакав закључак ис2иDани-ци су вероваDно /ошли з;оT ара2ских инвесDиција ко/ нас, о ко-јима се у 2осле/ње време чесDо Tовори у ме/ијима.
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Ко/ сDимулуса ТЈ, 2ре/њаче неTаDивне оцене (ружан 2 �оса�ан;још ружнији; не �их учила; не свиђа ми се; неин
ересан
ан; не�ривла-чан; не�рија
ан; о�вра
нос
; осре�њи значај; ружан афла�е
; ружанјезик; ружно; ружњикав; с
аромо�но). Он је још сложен, на�оран и за-марајућ – је/ном речју, ло�о
омија! ЗасDу2љеносD неTаDивнихасоцијација можемо 2овезаDи са /уTоDрајним и ком2лексним ве-зама између Ср;а и Турака, које су условиле 2осDојање сложенихсDереоDи2а је/них о /руTима. По свему су/ећи, исDоријски осећајне2ријаDељсDва 2рема Dурском наро/у се 2ренео и на 2лан јези-ка, 2а се неDр2ељивосD 2рема 2ри2а/ницима овоT наро/а о/ра-жава и на сDавове 2рема њеTовом језику.Ко/ ПЈ су врло фреквенDне асоцијације на сDаросD овоT језика(с
ари језик 7; с
ар 4; �ревни; �ревно; �ревнос
 3; �ревни језик; језикс
аре цивилизације; с
аро 2; ан
ика; ан
ички; асоцијација на с
аријезик; �реван; �ревна књижевнос
; јако с
ар језик; је�ан о� најс
ари-јих језика; најс
арији; неш
о архаично; с
ар језик; с
ара кул
ура;с
ари; с
арина; с
арински; с
аро �исмо; с
арос
), а разлоT за DовероваDно лежи у чесDој у2оDре;и 2ри/ева �ерсијски у исDориј-ском конDексDу, /ок се за савремени конDексD о;ично корисDи2ри/ев ирански. СDимулусу ПЈ су /аDе и неке изразиDо 2озиDивнеоцене, као шDо су еле�ан
ан, о
мен и �лемени
.

КАКО ЗВУЧЕ ОРИЈЕНТАЛНИ ЈЕЗИЦИ?„Кроз лаичке су/ове о Dоме како који језик звучи“, 2реносе се иучвршћују широко рас2росDрањени сDереоDи2и о корисницимаDих језика (Bugarski, 2005, сDр. 86). Према резулDаDима анкеDе,ара2ски и Dурски се најчешће /оживљавају као мело�ични језици(ТЈ 11; АЈ 7), /ок ПЈ није изазвао ни је/ну фреквенDну асоцијацијусличне врсDе.Ара2ски језик још важи и за милозвучан 2, а има и оних ис2иDа-ника за које овај језик не звучи ле�о – он је о2исан као �рлени, �ру�језик, који личи на кашаљ, креш
ање, мумлање и свађање, а веро-ваDно и на чу�но ломљење језика. Пажњу ис2иDаника 2ривлачи ифреквенDна у2оDре;а Tласа /х/, коTа, 2о оцени ис2иDаника,у ара2ском има 2ревише. Овај језик нашим ис2иDаницима звучикао хађи�ађи, јахфахф лафх, р�хмр�х или хххххххх.
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Турски језик се чесDо /оживљава као ружан 8, �ру� 5 и �розан 2.Он звучи као �р�љање, �у
ање, мумлање или фрфљање. Нејасан је, не-раз�ове
ан и шушкав, 2а ири
ира и �ара уши. ОномаDо2ејски је2риказан речима �лу�лу и семи�лоулу�лу. Као и 2реDхо/ни, и Dур-ски вероваDно 2ре/сDавља чу�но ломљење језика, а сликовиDо јео2исан синDаTмом куке и мо
ике. Говорници DурскоT језика Tово-ре �рзо 2, а уз мно�о умлау
а и 
вр�их Tласова, шDо звучи као /аимају кос
 у �рлу.За наше ис2иDанике, 2ерсијски језик је неразумљив 2 и нераз�о-ве
ан. Помало је смешан, јер звучи као мјаукање или муцање. Го-ворници 2ерсијскоT језика Tоворе �рзо и кроз нос. Они развлаче,рас
ежу и више �ркљају не�о Холанђани. Персијски језик је о2исансле/ећим ономаDо2ејама: ар�х, њањињоњех и шшшш шшшшшшшшш.
ЗАКЉУЧАК На сDимулус АЈ су скоро сви ис2иDаници имали ;арем је/ну, а не-реDко и више вер;алних асоцијација – вероваDно з;оT DоTа шDо јеовај сDимулус ;ио 2рви у анкеDи. Ка/а 2омисле на АЈ, љу/и о;ич-но 2омисле и на ара2ско 2исмо, 2а је заDо ова DемаDска Tру2а нај-о;имнија и чини око 33% о/ уку2ноT ;роја 2рику2љених реакци-ја. У њој је чиDавим низом 2иDорескних речи и израза о2исаноово 2исмо нео;ичних слова и смера 2исања су2роDноT нашем.Међу реакцијама у овој DемаDској Tру2и се из/ваја сDереоDи2о Dешком и ком2ликованом 2исму, а исDи сDереоDи2 важи и заара2ски језик уо2шDе, шDо 2оDврђује око 22% /о/аDних реакција.На вре/носне су/ове и сDавове оD2а/а око 15% 2рику2љених ре-акција, а у њих су уDкани сDереоDи2и о ле2оDи, милозвучносDи инео;ичносDи ара2скоT језика. ИзразиDо неTаDивних сDавова имаврло мало. О/ мањих DемаDских Tру2а у сDрукDури сDереоDи2аможемо из/војиDи: релиTију (12%), ;у/ући /а ара2ски језик2ре/сDавља њен неизосDаван /ео, 2оDом и ара2ска /осDиTнућа(7%), 2о којима је ара2ски наро/ 2ознаD у свеDу, заDим Dо2ониме(5%), чињенице и /ефиниције (5%), ара2ске речи и изразе (3%),анDро2ониме (2%), еDнониме (2%) и свако/невни живоD (2%), узнеколико мањих DемаDских Tру2а и реакције које ниT/е нисморазврсDали.Ка/а 2омисле на ТЈ, ис2иDаници најчешће 2омисле на речи,;ило /а су Dо Dурцизми у ср2ском или Dурске речи и изрази којих
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у ср2ском нема. Ова DемаDска Tру2а има у/ео о/ око 29%, а о/махза њом сле/е и асоцијације на Dурске серије, које имају у/ео о/око 21% у уку2ном ;роју 2рику2љених реакција. Већина ис2иDа-ника је Dурски језик вероваDно чула само у серијама, 2а о њему незна мноTо, али је заDо свесна снажноT лексичкоT уDицаја DурскоTна ср2ски. Вре/носни су/ови и сDавови чине око 8% у уку2ном;роју 2рику2љених реакција и 2оказују /а је слика ТЈ у асоција-Dивном сисDему ис2иDаника хеDероTенија неTо слика АЈ, 2ошDосу 2озиDивне оцене сDимулуса ТЈ 2о ;ројносDи сличне оним неTа-Dивним. За неке је ис2иDанике ТЈ ле2, а за неке /руTе ружан језик,уз ;ројне /руTе сличне реакције мале фреквенDносDи. Значајану/ео неTаDивних асоцијација вероваDно је 2осле/ица DоTа шDо се2оје/ини наши неTаDивни сDереоDи2и везани за Dурски наро/2реносе и на њеTов језик. За разлику о/ сDимулуса АЈ, ов/е Dежи-на језика није Dолико /оминанDна асоцијација. Она има у/ео о/око 4%, /ок на 2исмо оD2а/а скромних 2%. О/ осDалих Tру2а које/ају /о2ринос сDрукDури сDереоDи2а, можемо из/војиDи чиње-нице и /ефиниције (7%), Dо2ониме (4%), анDро2ониме (3%), хрануи 2иће (2%), /руTе мање Tру2е и неразврсDане реакције.Наша знања о ПЈ су врло шDура. Ка/а 2омисле на овај сDимулус,ис2иDаници о;ично 2омисле на Dо /а им је /аDи језик не2ознаD,/а Tа нису чули, /а не знају нишDа о њему и слично. Овакве реак-ције имају у/ео о/ око 15% у уку2ном ;роју 2рику2љених реак-ција. Уз Dо, ко/ сDимулуса ПЈ за;ележен је највећи ;рој ис2иDани-ка ;ез икакве асоцијације – ;рој 2разних 2оља и о/Tовори у који-ма се наво/и /а је асоцијација изосDала имају у/ео о/ 8%.Вре/носни сDавови и су/ови заузимају око 19%, а међу њима се2осе;но из/вајају оцене /а је ПЈ сDари, /ревни језик који је, уз Dо,Dежак и ком2ликован. У/ео изразиDо неTаDивних реакција је за-немарљив, /ок међу 2озиDивнима /оминирају оне које се DичузанимљивосDи и ле2оDе овоT језика. Ни ов/е нису изосDале асо-цијације на 2исмо, (4%) и на речи и изразе (1%), али је њихов у/еомањи неTо ко/ 2реDхо/на /ва сDимулуса. О/ /руTих DемаDскихTру2а из/вајају се релиTија (17%), Dо2оними (15%), књижевносD(8%), 2оDом чињенице и /ефиниције (7%), асоцијације на (2ерсиј-ске) Dе2ихе (5%), анDро2оними (4%), исDорија (4%), веза 2ерсиј-скоT са ара2ским и Dурским (4%), уз /руTе мање Tру2е и неразвр-сDане реакције.Уку2но узев, Tлавни сDереоDи2и које ис2иDаници у анкеDиимају о оријенDалним језицима, су /а су они 
ешки, ком�ликова-
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ни, ле�и, занимљиви и чу�ни. Ово су аDри;уDи који се 2ри2исујусвим Dрима језицима, а исDраживање је 2оказало /а има и мно-Tих /руTих 2оје/иначних осо;ина које се са њима сDереоDи2но2овезују – о/ 2озиDивних, 2реко неуDралних, /о изразиDо неTа-Dивних. АЈ, ТЈ и ПЈ су у асоцијаDивном сисDему ис2иDаника о2иса-ни чиDавим низом сликовиDих израза, из којих се ви/и /а је сли-ка /аDих језика у очима Ср;а изразиDо слојевиDа и хеDероTена.У њу су уDкани различиDи вре/носни сDавови и су/ови о Dомекако звуче ови језици, за шDа су /о;ри и 2о чему су с2ецифични. ЛИТЕРАТУРА Bugarski, R. (2005). Jezik i kultura. Beograd: XX vek.Bugarski, R. (2003). Jezici. Beograd: Čigoja štampa ; XX vek. Vlahović, N. (1997). Stavovi о jeziku u okviru opštih izučavanja stavova. Kul-tura, 95, 61–77.ДраTићевић, Р. (2010). Вер�алне асоцијације кроз ср�ски језик и кул
уру.БеоTра/: ДрушDво за ср2ски језик и књижевносD Ср;ије: ЧиTоја шDам2а. Пи2ер, П. (2009). Реч Косово и њене вер;алне асоцијације у ср2ском је-зику. Даница, 2009, 85–94. Пи2ер, П. (2010). Ср�ски између великих и малих језика (III из/.). БеоTра/:БеоTра/ска књиTа.Пи2ер, П., ДраTићевић, Р., СDефановић, М., (2005). Асоција
ивни речникср�ско�а језика. БеоTра/: БеоTра/ска књиTа ; Служ;ени лисD СЦГ ; Фило-лошки факулDеD. Пи2ер, П., ДраTићевић, Р., СDефановић, М. (2011). О�ра
ни асоција
ивниречник ср�ско�а језика: О� реакције ка с
имулусу. БеоTра/: БеоTра/ска књи-Tа: Служ;ени Tласник. ХијероTлифи. (2011). У: М. Ши2ка, И. Клајн. Велики речник с
раних речи иизраза (3. из/.). БеоTра/: ПромеDеј.
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IVANA R. GLIGORIJEVIĆUNIVERSITY OF BELGRADEFACULTY OF PHILOLOGYDEPARTMENT OF ORIENTAL STUDIESSUMMARY HETERO-STEREOTYPES ABOUT ORIENTAL LANGUAGES THROUGH VERBAL ASSOCIATIONSThis study deals with Serbian language speakers’ perception ofOriental languages. The aim of the study is to determine the mostfrequent stereotypes about these languages in Serbian culture. Theresearch is done through the analysis of verbal associations, whichwere collected in an online association test. The participants in thetest were required to respond to each of the three stimuli (Arabiclanguage, Turkish language, and Persian language) with one or morewords that first come to their mind. Their responses (reactions) werethen sorted by frequency and analyzed by various criteria. Thissurvey included 654 respondents, submitting a total of 2,078 reac-tions. The stimulus Arabic language has evoked the biggest number ofreactions (719), followed by Turkish (701) and Persian language (658).Persian language was the first by number of respondents without anyassociation. We have analyzed the most frequent thematic groups, for each ofthe three stimuli. The results have shown that Arabic language ismostly associated with script, which is compared to hieroglyphs andseen as complicated (due to unusual letters and right-to-left orienta-tion). Turkish language is usually related to TV series and Turkish loan-words in Serbian. Turkish words make the biggest thematic groupherein. It includes various Serbian borrowings from Turkish, as wellas many Turkish words and expressions that can be heard in popularTV series. Persian is typically associated with something unfamiliar.The biggest thematic group for this stimulus includes various reac-tions that show how little we actually know about this language.We have also paid attention to the following issues: what Orientallanguages are best for, what we know about them, what they are likeand what our perception of the intonation and sound of theselanguages is. The results thereby suggest that Serbian-languagespeakers are mostly familiar with Turkish, as a result of historicalcontacts and language borrowing. The most common adjectivesdescribing all three languages are: beautiful, interesting, difficult,complicated, and odd. The sounds of these three Oriental languages
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